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Magna PT B.V. & Co. KG
Hesmann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach

MAMAGNA

Delivery no. / Date: 7271011/ 25.05.2022

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500037583
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Suppliet's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022607 / 15.05.2019
FFALIEN Customer no.: 10005593
Consighee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Setie
Person in charge: Knorr, Hr.

loading station: 14248

Delivery note

Tel. no./ Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
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Weights (gross/net)
Gross weight  1.033,440 KG Net weight 834,840 KG
item Material Quantity Weight
Description
000010 2500332300 80 PC 834,840 KG
Clutch Housing
Customer article number:  2500332300Position1
900001  TBA-501494 3 PC 44 KG
Plastic Pallst
900002 TBA-501543 18 PC 155 KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %
KU EH N E Quantita effettiva:
Via dei Ciclamini, Tipo Imballaggic:
Quantita Imballi:
Conformits alle schede d'imballo: =
Data controllo: .
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vetifica su qualifa e quaniita”
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niedertande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiftsfihrern: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
WWwW.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliussir. 49 - 40215 Dlisselderd - Telefon 02 11/991 93-0 - E-Mail: wi@verkehrsverlag-fischer.de
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welB - Exemplar fir Auftraggeber  blanc = Exemplalre pour commettant Wit = Examplaas voor lasigever blanco = Essemplare per committente white = Copy for ordamer hvld = Exempfar for ordregiver
rosa ~Exemplar fir Absender 1058 = Exemplaira de 'expéditeur rose = Exernplaar voor afzender rosa  =Essamplare per mittents pink = Copy for sender rasa = Exemplar for afsender

blau = Exemplar fir Empfan bleu = Exemplaire du destinatata blay = Examplaar voor geadresseande Bl = Essemplare per destinatardo Blua = Copy for consignee  blaa = Examplar for modtager

griln - Exemplar fir Fachtil

vert

= Exemplalra du transporteur

groan = Examplaar voor vervoerder

verde = Essemplare per ranspodatore  green = Copy for carder

grén = Exemplar for befordrer
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Nachlclgende Frachtihrer (Neme, Anschrift, Land)
Transparleurs successks (nom, adresse, pays)

Qrt/Uau

Les parties encadrées de lignes grasses
dolvent 8lre remplis par le transporiaur.
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5 B B Dok Burgbernheimor Strao 5 T_he frelgh't forwarder as mentiened in box 15 confirms wilh its
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